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Les dimensions et données chiffrées sont non contractuelles / All figures provided are indicative.

À glace                                          84

Alabama                                        104

Aléa white                                      38

Amélia                                              99

Arcade                                     82 - 100

Aroma                                            87

Aspen                                     82 - 91

Ballon                                               97

Bead                                             115

Bock                                              86

Bock à thé                                     87

Bock sur pied                                87

Bol à consommé                            87

Bouteille                                        92

Brush white                              54 - 56

Bystro                                             91

Calgary white                           24 - 28

Canette                                          91

Carrare ivory                                   50

Carré                                             92

Cocoon                                          80

Cordoue                                         100

Cosmos                                         80

Crunchy                                          72

Cylindrique                                     87

Cypress ivory                                  30

Damiano                                      108

Damier                                           94

Délice white                             26 - 28

Diabolo                                           91

Dolcetto                                         84

Élégance                                        92

Empilable                                        81

Facette                                           94

Filet bordeaux white                         40

Filet delft white                                42

Fleur                                               82

Forum                                             100

Fruct’ose white                                 58

Galéo                                             62

Gastronomie ivory                             16

Georgia                                          107

Harley                                             117

Hoop                                             100

Hotel                                              112

Hotelière white                          22 - 28

Irish coffee                                     87

Java                                               87

Kalo                                               94

King                                               116

Latys ivory                                       46

Lift                                                  98

Ludico                                            84

Mango                                           84

Matiz                                             109

Minérali                                           64

Mix up                                      66 - 74

Nebraska                                       106

Norvège                                         100

Octime                                           94

Oxygen                                            100

Palace                                           76

Palmier                                            84

Pépite                                            84

Pichet                                             91

Princesa                                         96

Quadro                                           84

Réal                                             114

Réception ivory                                34

Restaurant white                               20

Rubis ivory                                       48

Sahara ivory                                    52

Seychelles                                       84

Shade white                                    32

Sorbet                                             84

Spirale                                            100

Toronto white                                   36

Trianon                                           86

Tropic                                             84

Utah                                              105

Valérie white                                    44

Végas                                             94

Vesca                                             110

Vieux Paris                                   113

Vin                                                  92
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Chaque collectivité vit le moment du repas,
cet événement quotidien, à sa manière.

Jede Gemeinschaft erlebt das tägliche Ereignis
der Mahlzeit auf ihre eigene Weise. The daily act of sitting down to a meal is experienced

differently in different establishments.

Cada colectividad vive, a su propia manera,
este ritual diario que es la hora de comer.

Le groupe A.I.
A.I. group

Arcoroc

Arcoroc en collectivité
Arcoroc in the institutional and
catering business

Les atouts de l’opal
Opal assets

Les atouts du verre
Glass assets

Les atouts de la porcelaine
Porcelain assets

p.4

p.6

p.8

p.14

p.70

p.60



Une expertise confirmée
Depuis plus de 25 ans, ARCOROC développe son expertise
dans le domaine des Arts de la Table pour mettre tout son
savoir-faire au service des professionnels de la restauration
collective.

Erwiesenes Fachwissen
Seit über 25 Jahren entwickelt die Fa. ARCOROC ihr Fachwissen auf
dem Gebiet der Geschirr-Artikel und der Produkte für den gedeckten
Tisch und stellt ihr diesbezügliches technisches Know-how auch gern
den Fachkräften in der Gemeinschaftsverpflegung zur Verfügung.

8 9

Un véritable engagement
Arcoroc s'engage à être le partenaire de choix de la
"restauration collective". C'est un marché dynamique et
créatif, où la qualité de vie collective est devenue une
priorité. Susciter l'envie plus que le besoin tout en gérant
les ressources, est notre objectif à tous.

Ein echtes Engagement
Arcoroc engagiert sich, der führende Partner für  Gastronomiebetriebe
zu sein. Dies ist ein dynamischer und kreativer Bereich, in dem die
Lebensqualität im Betrieb von vorrangiger Bedeutung ist. Unser
gemeinsames Ziel ist es dabei, nicht nur primäre Bedürfnisse zu erfüllen,
sondern ein attraktives Angebot zu schaffen, gleichzeitig jedoch auch
die Ressourcen zu lenken.

Both at home and in restaurants…

We’re investing
in better community life.
Comme à la maison, comme au restaurant... Participons à la qualité de vie collective.
Wie zu Hause, so auch im Restaurant… Tragen auch Sie zur Lebensqualität im Gastronomiebereich bei.
Como en casa, como en el restaurante… Participemos de la calidad de vida colectiva.

Truly committed
Arcoroc is committed to being the partner of choice
in the contract catering sector. This is a dynamic
and creative market, where the quality of community
life has become a priority. To whet appetites while
fulfilling needs and managing resources is our
common goal.

Un verdadero compromiso
Arcoroc se compromete a ser el socio de excepción de la
“restauración colectiva”.  Es un mercado dinámico y creativo,
donde la calidad de vida colectiva se ha convertido en una
prioridad. Suscitar el deseo más que la necesidad, al tiempo
que gestionamos los recursos, es el objetivo de todos nosotros.

Established expertise
For over 25 years, ARCOROC has been bringing
its growing expertise in tableware solutions to
contract catering professionals.

Una experiencia confirmada
Desde hace más de 35 años, ARCOROC desarrolla su experiencia
en el campo de las Artes de la Mesa para poner toda su
competencia al servicio de los profesionales de la restauración
colectiva.

- Stackability : optimise 
storage space and 
transport with ease

- Sizes : optimise usable 
space

- Shapes : maximise space
on trays and serving 
stations

- Functionality/User-
friendliness : easy to 
handle and use

- Attractiveness : of design
and decoration

- Apilamiento: Optimización del 
espacio y facilidad de 
transporte.

- Dimensiones : Optimización de
la  superficie útil

- Formas : Ahorro de espacio en
las  bandejas y los buffets

- Funcionalidad/ Ergonomía: 
Practicidad  de manipulación y
de utilización

- Estética : En los diseños y 
decoraciones

Tailormade contract catering solutions
Thanks to the expertise of our designers, Arcoroc
creates and brings to market  products that are
guaranteed to give a maximum performance for
both catering professionals and their customers.

Un diseño adaptado a la utilización en colectividades
Gracias a la experiencia de sus diseñadores, Arcoroc crea y
propone artículos que garantizan una utilización óptima tanto
para los profesionales como para los comensales.

Un design adapté
aux utilisations en collectivité
Grâce à l'expertise de designers, Arcoroc crée et propose
des articles qui garantissent une utilisation optimale pour
les restaurateurs comme pour les convives.

Design für Anwendungen in der Gemeinschaftsverpflegung
und Großküchenbetrieben
Durch die Fachkenntnis ihrer Designer entwickelt Arcoroc Artikel, die optimal
auf die Bedürfnisse des Personals und der Gäste ausgelegt sind.

- Empilabilité : optimisation du stockage  et facilité de transport
- Dimensions : optimisation de la surface utile
- Fonctionnalité/Ergonomie: praticité de manipulation et d'utilisation
- Esthétique : dans les designs et décors

- Stapelfähigkeit : Für optimale Raumnutzung und leichten Transport
- Dimensionen : Zur optimalen Nutzung der Stellflächen
- Formen: Für Platzgewinn auf den Tabletts und Buffets
- Funktionalität/Ergonomie : Für praktische Handhabung und Benutzung
- Ästhetik: Für angenehmes Design und Dekor

Création et innovation
Grâce à son centre de recherche de plus de 50 ingénieurs
et chercheurs, d'une équipe de designers interne de plus
de 20 personnes, Arc International met au service de sa
marque professionnelle Arcoroc tout son savoir-faire et son
expertise pour développer création et innovation afin
d'apporter toujours plus de satisfactions aux utilisateurs.

Design und Innovation
ARCOROC ist an der R&D Abteilung von ARC International beteiligt. Ein
Team von 50 Experten arbeitet eng mit unseren 20 Designer, unseren
Ingenieuren und den Entscheidern der höchsten Ebene zusammen. Dank
dieser Teams ist ARCOROC in der Lage, Produkte zu entwickeln, die sich
durch hohe Qualität und elegantes Design ebenso auszeichnen, wie durch
hohe Widerstandsfähigkeit und Funktionalität.

Design and innovation
Arcoroc enlists the services of Arc International’s
R&D department. With a workforce of 50, the
department works closely with our 20 designers,
our engineers and the group’s most senior decision-
makers. It is thanks to these teams that Arcoroc is
able to bring you top-quality, elegantly designed
products that are also hard-wearing and functional.

Creación e innovación
Gracias a su centro de investigación, que cuenta con más de
50 ingenieros e investigadores y un equipo interno de diseñadores
de más de 20 personas, Arc Internacional pone al servicio de
su marca profesional Arcoroc todo su saber hacer y su experiencia
para desarrollar productos para darle mayor satisfacción a sus
clientes.
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SCHOOL CATERING : Attractive, user-friendly and fun products that
will delight kids and adults alike! Items are designed to be hard-
wearing so that kids can carry their trays safely.

PARA LA RESTAURACIÓN ESCOLAR : Artículos estéticos, ergonómicos y lúdicos
para alegría de los pequeños y de los mayores. Los productos están igualmente
diseñados para ser resistentes, con el fin de garantizar el desplazamiento de los niños
con su bandeja con total seguridad.

POUR LA RESTAURATION
SCOLAIRE : Des articles
esthétiques, ergonomiques
et ludiques pour le bonheur
des petits et des grands. Les
produits sont également
conçus pour être résistants
afin d'assurer le déplacement
des enfants avec leur plateau
en toute sécurité.

FÜR DIE SCHULVERPFLEGUNG :
Ästhetische, ergonomische und
spielerische Artikel zur Freude der
großen und kleinen Schüler. Sie sind
gleichzeitig auch widerstandsfähig
und für hohe Beanspruchung
ausgelegt, so dass die Schüler leicht
und sicher mit dem Tablett zu ihrem
Tisch gelangen.

BUSINESS CATERING : Complementary products available in a variety of shapes
and sizes, specially designed to optimise tray space and showcase food.

PARA LA RESTAURACIÓN DE EMPRESA : Productos con formas armoniosas y variadas, especialmente
estudiadas para optimizar el espacio en las bandejas y mejorar los platos

POUR LA RESTAURATION
D'ENTREPRISE : Des
produits aux formes
harmonieuses et variées,
spécialement étudiés pour
optimiser l’espace sur les
plateaux.

FÜR BETRIEBSRESTAURANTS
UND -KANTINEN: Artikel mit
harmonischen und
unterschiedlichen Formen, speziell
zur optimalen Nutzung des Platzes
auf dem Tablett und Präsentation
der Gerichte ausgelegt.

Pour que vous puissiez satisfaire chacun de vos convives,
ARCOROC vous propose de nouvelles collections, de nouvelles
atmosphères, des solutions professionnelles adaptées à la diversité
et aux exigences de vos projets.

Damit auch Sie Ihren Gästen ein attraktives Angebot bieten können, stellt Ihnen
Arcoroc ihre neuen Kollektionen mit neuen Atmosphären, sowie professionelle
Lösungen vor, die der Vielfältigkeit und den Anforderungen Ihrer Projekte
gerecht werden.

To help you satisfy each and
every one of your customers,
ARCOROC brings you new
collections, new atmospheres
and professional solutions
tailored to the diverse
requirements of your projects.

Para que usted pueda satisfacer a
cada uno de sus comensales, Arcoroc
le propone nuevas colecciones,
nuevos ambientes y soluciones
profesionales adaptadas a la
diversidad y a las exigencias de sus
proyectos.

POUR LA SANTÉ : Des produits aux formes variées, fonctionnels et
résistants pour s’adapter aux différents systèmes de chauffe et de
maintien en température.
Filets ou décors travaillés… des produits esthétiques pour des tables
et des plateaux plus agréables.

GESUNDHEIT : Erzeugnisse unterschiedlichster Art, funktionsgerecht und für
unterschiedliche Aufwärm- und Warmhaltesysteme geeignet.
Netze oder fein ausgearbeitete Dekors… ästhetische Produkte für eine angenehme
Präsentation der Gerichte.

FOR HEALTH : products
in a variety of shapes and
sizes, functional and
hard-wearing, heat-
retentive and designed
for use with various
heating systems.
Plain or intricately
patterned, these eye-
catching products make
for more attractive trays.

PARA LA SALUD : Productos
con forma variadas, funcionales
y resistentes para adaptarse a
los diferentes sistemas de
calentar y de mantener la
temperatura. Decorados
atractivos en los platos…
productos estéticos para
bandejas más agradables.

CARE HOMES : Elegant and user-friendly products, for meals served in
rooms or in the dining room, that whet the appetite and represent a welcome
break from the daily routine.

PARA LAS RESIDENCIAS DE ANCIANOS: Productos elegantes y ergonómicos para un servicio
en habitación o en comedor que abren el apetito y rompen con lo cotidiano.

MAISONS DE RETRAITE :
Des produits élégants et
ergonomiques pour un
service en chambre ou en
salle à manger qui donnent
envie de manger pour plus
de rupture du quotidien.

FÜR ALTENHEIME : Ausgesuchte
und ergonomische Artikel für das
Essen im Zimmer, oder im
Speisesaal, die den Appetit
anregen und den Alttag
angenehm unterbrechen.
Eine gute gemeinsam
eingenommene Mahlzeit schafft
Zusammengehörigkeitsgefühl.



EDUCATIONAL ESTABLISHMENTS : NURSERY SCHOOLS,
PRIMARYSCHOOLS, SECONDARY SCHOOLS AND
UNIVERSITIES.

Mieux manger pour bien grandir.
Besser essen, um besser aufzuwachsen.

Better eating for healthy development.
Comer mejor para un desarrollo sano.

BUSINESSES : STAFF CANTEEN AND RESTAURANT.

ETIREMENT HOMES : ROOM SERVICE OR
DINING ROOM.

HEALTH ESTABLISHMENTS :
TROLLEY SERVICE.

R

Plaisir d’une pause pour un vrai moment de détente.
Freude über eine Essenspause mit wirklicher Entspannung.

The pleasure of sitting down to a meal for quality
relaxation time.
El placer de sentarse en la mesa para tomarse un tiempo de
relajación.

Bien manger ensemble pour un moment de partage.
Gut essen und dabei Gedanken austauschen.

Eating well together : a shared experience.
Comer bien en compañía: una experiencia para compartir.

Bien manger pour se sentir de mieux en mieux.
Gut essen, um sich immer besser zu fühlen.

Eating well to get better.
Comer bien para estar mejor. O

p
al
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LES ATOUTS - LES ATOUTS

Jusqu'à 3 fois plus résistante aux chocs que
les autres matières du marché :
Le secret de son incroyable longévité.

Bis zu 3mal schockbeständiger als die anderen
materialien des marktes: das geheimnis ihrer
unschlagbaren lebensdauer.

Résistance durable aux rayures de couteaux

Dauerhafte beständigkeit gegenüber messerkratzern.

Excellente résistance aux lavages de la
surface et des décors après 2000 lavages
industriels

Ausgezeichnete beständigkeit der oberfläche und der
dekors auch nach 2000 waschvorgängen.

1

2

3

MULTI RESISTANCES : CHOCS, RAYURES, LAVAGES.
vielseitig beständig: schocks, kratzer, waschvorgänge Multi-resistant : knocks, scratches, washes.

Multi-resistente : Golpes, rayados y lavados.

Long-lasting protection against knife scratches.

Resistencia duradera contra las rayaduras de  los cubiertos.

Up to 3 times greater shock-resistance
than other materials on the market:
the secret of its unbeatable durability.

Más de 3 veces más resistente a los golpes que otros
materiales en el mercado: el secreto de su invencible
durabilidad.

Fade-resistant surface and pattern,
even after 2,000 washes.

Excelente resistencia en la superficie de los productos aún
después de 2000 lavados.

 0% porosité, 0% bactéries

100% glas, 0% porosität,
100% bakteriengeschützt

6 100% Opal, 0% porosity,
100% protection against bacteria.

100% vidrio, 0% porosidad.
100% de protección contra las bacterias.

SÉCURITÉ :
Sicherheit: Security :

Seguridad:

7
100% verre, 100% recyclable : matière
respectueuse de l'environnement

sauberes material: 100% glas > 100% recycelbar

PRÉSERVATION DE L'ENVIRONNEMENT
geschützte umwelt Environmentally-friendly.

Respetuoso con el medio ambiente.

Clean material: 100% Opal
> 100% recyclable.

Material limpio: 100%, vidrio 100% reciclable.

4

5

Un maintien de la température aussi efficace
que les autres matériaux du marché

Hält die temperatur der nahrungsmittel genau so wirksam
wie andere materialien, z.b. porzellan.

Se manipule sans risque de brûlure après un
passage au micro-onde

Lässt sich nach dem aufwärmen in der mikrowelle sicher
anfassen.

GESTION DE LA TEMPERATURE :
MAINTIEN DE LA CHALEUR,
SECURITÉ MICRO-ONDE.
temperaturverhalten: hält die wärme, mikrowellenbeständig

Temperature management : heat retention, microwave-safe.
Gestión de la temperatura : Retención del calor, seguridad en el microondas.

Can be safely handled after microwave use.

Puede ser usado con seguridad después de calentarlo en
el microondas.

As efficient in keeping food hot
as other materials such as china.

Mantiene la temperatura de los alimentos como otros
materiales tales como la porcelana.
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